
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT
POLISHING WHEEL 7/8" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL 7/8" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088081875
Mfr. No.:
Size: 8
Style: Soft Felt
Delivery weight: 0.367kg

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR
FILZPOLIERSCHEIBEN

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die 8" Soft Felt Polishing Wheel der Bacon Felt Company entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Polierscheibe zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Polierscheibe nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung, Installation und Wartung.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren, die zu Unfällen führen könnten.
Verwende persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Handschuhe und Staubmasken, um dich
vor Staub und Schmutz zu schützen.
Lagere die Polierscheibe an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die Polierscheibe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Verwende die richtigen RPMEinstellungen:

Bei Maschinen mit 1/2 PS oder weniger, verwende 6" Räder bei 3600 RPM.
Bei Maschinen mit 1/2 PS oder mehr, verwende 8" Räder bei 1800 RPM.
Bei Maschinen mit 3/4 PS oder mehr sind 10" Räder bei 1800 RPM empfohlen, aber diese sind nur für
erfahrene Polierer geeignet.

Wähle das richtige Rad:

Verwende das weiche Filzrad für die meisten Polieraufgaben.
Verwende mittlere oder harte Räder nur für spezielle Anwendungen, wie mit 555™ Polish.

Überhitzung vermeiden:

Überwache die Temperatur des Rades während der Verwendung, um Überhitzung zu vermeiden, die
zu Schäden oder verringerter Effektivität führen kann.

Sicheren Abstand halten:

Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von der Polierscheibe fern.

Adapter korrekt verwenden:

Stelle sicher, dass Adapter vor der Verwendung sicher am Arbor befestigt sind. Adapter konvertieren
auf 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) und 7/8" (22,2 mm).

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Wähle den passenden ArborAdapter basierend auf den Spezifikationen deiner Maschine.
Befestige die Polierscheibe sorgfältig am Arbor der Maschine und achte darauf, dass sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob das Rad richtig ausgerichtet ist und frei von Hindernissen dreht.

Nutzung:

Schalte die Maschine ein und lasse die Polierscheibe die entsprechende RPM erreichen.
Beginne mit dem Polieren, indem du das Rad sanft auf die Oberfläche aufträgst und gleichmäßig
bewegst.
Vermeide übermäßigen Druck; lass das Rad die Arbeit machen.
Überprüfe häufig die Oberfläche auf Qualität und passe deine Technik bei Bedarf an.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und lasse das Rad vollständig stoppen, bevor du es
berührst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Polierscheiben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Polierscheibe nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen Recyclingprogramme, die
textile Materialien oder Industrieabfälle akzeptieren.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich Adapter, ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder Bedenken bezüglich des Produkts wende dich bitte an den Hersteller
oder autorisierte Händler.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Poliererfahrung mit deiner
8" Soft Felt Polishing Wheel der Bacon Felt Company gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf die Sicherheit, und viel Spaß bei deinen Polierprojekten!



FELT POLISHING WHEELS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Bacon Felt Company 8" Soft Felt Polishing Wheel. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your polishing wheel. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the polishing wheel is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for use, installation, and maintenance.
Keep the workspace clean and free from any hazards that could lead to accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as goggles, gloves, and dust masks to protect against dust
and debris.
Store the polishing wheel in a dry, safe place away from children and pets.
Regularly inspect the polishing wheel for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use Proper RPM Settings:

For machines with 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600 RPM.
For machines with 1/2 hp or over, use 8" wheels at 1800 RPM.
For machines with 3/4 hp or over, 10" wheels at 1800 RPM are recommended, but these are for
experienced polishers only.

Select the Right Wheel:

Use the soft felt wheel for most polishing tasks.
Use medium or hard wheels only for specific applications, such as with 555™ Polish.

Avoid Overheating:

Monitor the temperature of the wheel during use to prevent overheating, which can lead to damage or
reduced effectiveness.

Maintain Safe Distance:

Keep hands and other body parts away from the polishing wheel while it is in operation.

Use Adapters Correctly:

Ensure that adapters are securely attached to the arbor before use. Adapters convert to 1/2" (12.7mm),
5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm), and 7/8" (22.2mm).

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the machine is powered off and unplugged before installation.
Select the appropriate arbor adapter based on your machine specifications.
Carefully attach the polishing wheel to the machine's arbor, ensuring it is securely fastened.
Check that the wheel is aligned properly and spins freely without obstruction.

Usage:

Power on the machine and allow the polishing wheel to reach the appropriate RPM.
Start polishing by gently applying the wheel to the surface, moving in a consistent manner.
Avoid excessive pressure; let the wheel do the work.
Frequently check the surface for quality and adjust your technique as necessary.
After use, power off the machine and allow the wheel to come to a complete stop before touching it.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn polishing wheels in accordance with local regulations.
Do not dispose of the polishing wheel in regular household waste. Instead, check for recycling programs that
accept textile materials or industrial waste.
Ensure that all components, including adapters, are disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or concerns about the product, please refer to the manufacturer or
authorized distributors.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective polishing experience with your Bacon Felt
Company 8" Soft Felt Polishing Wheel. Thank you for your attention to safety, and enjoy your polishing projects!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
RUEDAS DE PULIDO DE FIELTRO

Introducción
Gracias por elegir la Rueda de Pulido de Fieltro Suave de 8" de Bacon Felt Company. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu rueda de pulido. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la rueda de pulido se use solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso, la instalación y el mantenimiento.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de cualquier peligro que pueda causar accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas, guantes y mascarillas para protegerte del polvo y los
escombros.
Almacena la rueda de pulido en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente la rueda de pulido en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa Configuraciones de RPM Adecuadas:

Para máquinas con 1/2 hp o menos, usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
Para máquinas con 1/2 hp o más, usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
Para máquinas con 3/4 hp o más, se recomiendan ruedas de 10" a 1800 RPM, pero estas son solo
para pulidores experimentados.

Selecciona la Rueda Correcta:

Usa la rueda de fieltro suave para la mayoría de las tareas de pulido.
Usa ruedas medianas o duras solo para aplicaciones específicas, como con Polish 555™.

Evita el Sobrecalentamiento:

Monitorea la temperatura de la rueda durante el uso para prevenir el sobrecalentamiento, lo que puede
llevar a daños o a una efectividad reducida.

Mantén una Distancia Segura:

Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la rueda de pulido mientras está en
funcionamiento.

Usa Adaptadores Correctamente:

Asegúrate de que los adaptadores estén fijados de manera segura al arbor antes de usarlos. Los
adaptadores convierten a 1/2" (12.7mm), 5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm) y 7/8" (22.2mm).

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Selecciona el adaptador de arbor apropiado según las especificaciones de tu máquina.
Coloca cuidadosamente la rueda de pulido en el arbor de la máquina, asegurándote de que esté bien
fijada.
Verifica que la rueda esté alineada correctamente y gire libremente sin obstrucciones.

Uso:

Enciende la máquina y permite que la rueda de pulido alcance la RPM adecuada.
Comienza a pulir aplicando suavemente la rueda a la superficie, moviéndote de manera constante.
Evita aplicar presión excesiva; deja que la rueda haga el trabajo.
Revisa frecuentemente la superficie para verificar la calidad y ajusta tu técnica según sea necesario.
Después de usar, apaga la máquina y permite que la rueda se detenga completamente antes de
tocarla.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier rueda de pulido dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la rueda de pulido en la basura doméstica regular. En su lugar, verifica si hay programas de
reciclaje que acepten materiales textiles o desechos industriales.
Asegúrate de que todos los componentes, incluidos los adaptadores, se eliminen adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o inquietudes sobre el producto, consulta al fabricante o
distribuidores autorizados.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de pulido segura y efectiva con tu
Rueda de Pulido de Fieltro Suave de 8" de Bacon Felt Company. Gracias por tu atención a la seguridad y ¡disfruta
de tus proyectos de pulido!



GUIDE DE SÉCURITÉ DES ROUES EN FEUTRE

Introduction
Merci d'avoir choisi la roue en feutre doux de 8" de Bacon Felt Company. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre roue de polissage. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la roue de polissage est utilisée uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant l'utilisation, l'installation et l'entretien.
Gardez l'espace de travail propre et exempt de tout danger pouvant entraîner des accidents.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de protection, des gants et des
masques antipoussière pour vous protéger contre la poussière et les débris.
Rangez la roue de polissage dans un endroit sec et sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.
Inspectez régulièrement la roue de polissage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisez les Réglages de RPM Appropriés :

Pour les machines de 1/2 hp ou moins, utilisez des roues de 6" à 3600 RPM.
Pour les machines de 1/2 hp ou plus, utilisez des roues de 8" à 1800 RPM.
Pour les machines de 3/4 hp ou plus, des roues de 10" à 1800 RPM sont recommandées, mais cellesci
sont réservées aux polisseurs expérimentés.

Sélectionnez la Bonne Roue :

Utilisez la roue en feutre doux pour la plupart des tâches de polissage.
Utilisez des roues moyennes ou dures uniquement pour des applications spécifiques, comme avec le
Polish 555™.

Évitez la Surchauffe :

Surveillez la température de la roue pendant l'utilisation pour éviter la surchauffe, ce qui peut entraîner
des dommages ou une efficacité réduite.

Maintenez une Distance de Sécurité :

Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de la roue de polissage pendant son
fonctionnement.

Utilisez Correctement les Adaptateurs :

Assurezvous que les adaptateurs sont solidement fixés à l'arbre avant utilisation. Les adaptateurs
convertissent à 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) et 7/8" (22,2 mm).

Instructions d'Installation et d'Utilisation



1.  

2.  

Installation :

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionnez l'adaptateur d'arbre approprié en fonction des spécifications de votre machine.
Fixez soigneusement la roue de polissage à l'arbre de la machine, en vous assurant qu'elle est
solidement fixée.
Vérifiez que la roue est correctement alignée et tourne librement sans obstruction.

Utilisation :

Mettez la machine sous tension et laissez la roue de polissage atteindre le RPM approprié.
Commencez à polir en appliquant doucement la roue à la surface, en vous déplaçant de manière
constante.
Évitez de mettre une pression excessive ; laissez la roue faire le travail.
Vérifiez fréquemment la surface pour la qualité et ajustez votre technique si nécessaire.
Après utilisation, éteignez la machine et laissez la roue s'arrêter complètement avant de la toucher.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute roue de polissage endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la roue de polissage dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de
recyclage qui acceptent les matériaux textiles ou les déchets industriels.
Assurezvous que tous les composants, y compris les adaptateurs, sont éliminés correctement.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des préoccupations concernant le produit, veuillez vous
référer au fabricant ou aux distributeurs autorisés.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de polissage sûre et efficace avec votre
roue en feutre doux de 8" de Bacon Felt Company. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de vos projets de
polissage !



GUIDA ALL'USO SICURO DELLE RUOTE IN FELTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto la ruota in feltro morbido da 8" della Bacon Felt Company. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua ruota di lucidatura. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la ruota di lucidatura venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso, l'installazione e la manutenzione.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di pericoli che potrebbero causare incidenti.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali, guanti e maschere antipolvere per proteggerti
da polvere e detriti.
Conserva la ruota di lucidatura in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente la ruota di lucidatura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizza Impostazioni RPM Appropriate:

Per macchine con potenza di 1/2 hp o inferiore, utilizza ruote da 6" a 3600 RPM.
Per macchine con potenza di 1/2 hp o superiore, utilizza ruote da 8" a 1800 RPM.
Per macchine con potenza di 3/4 hp o superiore, si raccomandano ruote da 10" a 1800 RPM, ma
queste sono per lucidatori esperti solo.

Seleziona la Ruota Giusta:

Utilizza la ruota in feltro morbido per la maggior parte delle operazioni di lucidatura.
Utilizza ruote medie o dure solo per applicazioni specifiche, come con il Polish 555™.

Evita il Surriscaldamento:

Monitora la temperatura della ruota durante l'uso per prevenire il surriscaldamento, che può causare
danni o ridurre l'efficacia.

Mantieni una Distanza Sicura:

Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalla ruota di lucidatura mentre è in funzione.

Utilizza Correttamente gli Adattatori:

Assicurati che gli adattatori siano fissati saldamente all'albero prima dell'uso. Gli adattatori convertono
a 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) e 7/8" (22,2 mm).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Seleziona l'adattatore dell'albero appropriato in base alle specifiche della tua macchina.
Fissa con attenzione la ruota di lucidatura all'albero della macchina, assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che la ruota sia allineata correttamente e giri liberamente senza ostruzioni.

Uso:

Accendi la macchina e consenti alla ruota di lucidatura di raggiungere il RPM appropriato.
Inizia a lucidare applicando delicatamente la ruota sulla superficie, muovendoti in modo coerente.
Evita di esercitare una pressione eccessiva; lascia che sia la ruota a fare il lavoro.
Controlla frequentemente la superficie per la qualità e regola la tua tecnica se necessario.
Dopo l'uso, spegni la macchina e consenti alla ruota di fermarsi completamente prima di toccarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali ruote di lucidatura danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la ruota di lucidatura nei rifiuti domestici comuni. Controlla invece i programmi di riciclaggio che
accettano materiali tessili o rifiuti industriali.
Assicurati che tutti i componenti, compresi gli adattatori, vengano smaltiti correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o preoccupazioni relative al prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al produttore o ai distributori autorizzati.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di lucidatura sicura ed efficace con la tua ruota
in feltro morbido da 8" della Bacon Felt Company. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon lavoro con i tuoi
progetti di lucidatura!



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA KOŁA
POLERSKIEGO FELCOWEGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 8calowego koła polerskiego z miękkiego filcu firmy Bacon Felt Company. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Twojego koła polerskiego. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że koło polerskie jest używane tylko do zamierzonego celu.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania, instalacji i konserwacji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od wszelkich zagrożeń, które mogą prowadzić do wypadków.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak gogle, rękawice i maski przeciwpyłowe, aby
chronić się przed pyłem i odpadami.
Przechowuj koło polerskie w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj koło polerskie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Używaj odpowiednich ustawień RPM:

Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub mniej, używaj kół 6" przy 3600 RPM.
Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub więcej, używaj kół 8" przy 1800 RPM.
Dla maszyn o mocy 3/4 hp lub więcej, zaleca się użycie kół 10" przy 1800 RPM, ale są one
przeznaczone tylko dla doświadczonych polerujących.

Wybierz odpowiednie koło:

Używaj koła z miękkiego filcu do większości zadań polerskich.
Używaj kół średnich lub twardych tylko w określonych zastosowaniach, takich jak z 555™ Polish.

Unikaj przegrzewania:

Monitoruj temperaturę koła podczas użytkowania, aby zapobiec przegrzewaniu, co może prowadzić do
uszkodzenia lub zmniejszenia skuteczności.

Zachowaj bezpieczną odległość:

Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od koła polerskiego podczas jego pracy.

Używaj adapterów prawidłowo:

Upewnij się, że adaptery są pewnie przymocowane do wrzeciona przed użyciem. Adaptery konwertują
na 1/2" (12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) oraz 7/8" (22,2 mm).

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Wybierz odpowiedni adapter wrzeciona w zależności od specyfikacji swojej maszyny.
Ostrożnie przymocuj koło polerskie do wrzeciona maszyny, upewniając się, że jest dobrze
zamocowane.
Sprawdź, czy koło jest prawidłowo wyrównane i obraca się swobodnie bez przeszkód.

Użytkowanie:

Włącz maszynę i pozwól kołu polerskiemu osiągnąć odpowiednie RPM.
Rozpocznij polerowanie, delikatnie przyciskając koło do powierzchni, poruszając się w jednolity sposób.
Unikaj nadmiernego nacisku; pozwól, aby koło wykonało pracę.
Często sprawdzaj powierzchnię pod kątem jakości i dostosuj swoją technikę w razie potrzeby.
Po zakończeniu użycia wyłącz maszynę i pozwól kołu całkowicie się zatrzymać, zanim go dotkniesz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte koła polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj koła polerskiego do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego sprawdź programy
recyklingowe, które akceptują materiały tekstylne lub odpady przemysłowe.
Upewnij się, że wszystkie komponenty, w tym adaptery, są odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub obaw związanych z produktem, prosimy o kontakt
z producentem lub autoryzowanymi dystrybutorami.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
polerskie z 8calowym kołem polerskim z miękkiego filcu firmy Bacon Felt Company. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo i życzymy przyjemności w projektach polerskich!



FELT POLISHING WHEELS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Bacon Felt Companyn 8" Soft Felt Polishing Wheelin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää kiillotuspyörääsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiillotuspyörää käytetään vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä, asennuksessa ja huollossa.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja vapaana kaikista vaaratekijöistä, jotka voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja pölymaskeja, suojautuaksesi
pölyltä ja roskilta.
Säilytä kiillotuspyörä kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kiillotuspyörä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Käytä oikeita RPMasetuksia:

Koneille, joiden teho on 1/2 hv tai alle, käytä 6" pyöriä 3600 RPM:llä.
Koneille, joiden teho on 1/2 hv tai yli, käytä 8" pyöriä 1800 RPM:llä.
Koneille, joiden teho on 3/4 hv tai yli, suositellaan 10" pyöriä 1800 RPM:llä, mutta nämä ovat vain
kokeneille kiillottajille.

Valitse oikea pyörä:

Käytä pehmeää huopapyörää useimmissa kiillotus tehtävissä.
Käytä keskikovia tai kovia pyöriä vain erityisiin sovelluksiin, kuten 555™ Polishin kanssa.

Vältä ylikuumenemista:

Seuraa pyörän lämpötilaa käytön aikana estääksesi ylikuumenemista, mikä voi johtaa vaurioihin tai
tehon heikkenemiseen.

Pidä turvallinen etäisyys:

Pidä kädet ja muut kehon osat poissa kiillotuspyörästä sen ollessa käytössä.

Käytä sovittimia oikein:

Varmista, että sovittimet on kiinnitetty tiukasti akseliin ennen käyttöä. Sovittimet muuntavat 1/2"
(12.7mm), 5/8" (15.9mm), 3/4" (6.4mm) ja 7/8" (22.2mm).

Asennus ja käyttöohjeet
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Asennus:

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Valitse sopiva akselisovitin koneesi spesifikaatioiden mukaan.
Kiinnitä huolellisesti kiillotuspyörä koneen akseliin varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että pyörä on oikein kohdistettu ja pyörii esteettä.

Käyttö:

Käynnistä kone ja anna kiillotuspyörän saavuttaa oikeat RPMarvot.
Aloita kiillotus hellästi painamalla pyörää pintaa vasten ja liikkuen tasaisesti.
Vältä liiallista painetta; anna pyörän tehdä työ.
Tarkista pinta säännöllisesti laadun varmistamiseksi ja säädä tekniikkaasi tarpeen mukaan.
Käytön jälkeen sammuta kone ja anna pyörän pysähtyä kokonaan ennen sen koskettamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiillotuspyörät paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä kiillotuspyörää tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan kierrätysohjelmat, jotka
hyväksyvät tekstiilimateriaaleja tai teollista jätettä.
Varmista, että kaikki komponentit, mukaan lukien sovittimet, hävitetään oikein.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetta koskevista huolenaiheista, ota yhteys valmistajaan
tai valtuutettuihin jakelijoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kiillotus kokemuksen Bacon Felt
Companyn 8" Soft Felt Polishing Wheelin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti
kiillotusprojekteistasi!



SÄKERHETSDIREKTIV FÖR FILT POLERINGSHJUL

Introduktion
Tack för att du valt Bacon Felt Company 8" Soft Felt Polishing Wheel. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt poleringshjul. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att poleringshjulet används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning, installation och underhåll.
Håll arbetsområdet rent och fritt från faror som kan leda till olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och dammmasker för att skydda
mot damm och skräp.
Förvara poleringshjulet på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet poleringshjulet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Använd Rätt RPMinställningar:

För maskiner med 1/2 hk eller mindre, använd 6" hjul vid 3600 RPM.
För maskiner med 1/2 hk eller mer, använd 8" hjul vid 1800 RPM.
För maskiner med 3/4 hk eller mer rekommenderas 10" hjul vid 1800 RPM, men dessa är endast för
erfarna polerare.

Välj Rätt Hjul:

Använd det mjuka filthjulet för de flesta poleringsuppgifter.
Använd medium eller hårda hjul endast för specifika tillämpningar, såsom med 555™ Polish.

Undvik Överhettning:

Övervaka temperaturen på hjulet under användning för att förhindra överhettning, vilket kan leda till
skador eller minskad effektivitet.

Håll Säker Avstånd:

Håll händer och andra kroppsdelar borta från poleringshjulet medan det är i drift.

Använd Adaptrar Korrekt:

Se till att adaptrarna är ordentligt fästa vid arbor innan användning. Adaptrar konverterar till 1/2" (12,7
mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) och 7/8" (22,2 mm).

Instruktioner för Installation och Användning
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Installation:

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad innan installation.
Välj rätt arboradapter baserat på maskinspecifikationerna.
Fäst försiktigt poleringshjulet på maskinens arbor, och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att hjulet är korrekt justerat och snurrar fritt utan hinder.

Användning:

Sätt på maskinen och låt poleringshjulet nå rätt RPM.
Börja polera genom att försiktigt applicera hjulet på ytan, och röra dig på ett konsekvent sätt.
Undvik överdrivet tryck; låt hjulet göra jobbet.
Kontrollera ofta ytan för kvalitet och justera din teknik vid behov.
Efter användning, stäng av maskinen och låt hjulet stanna helt innan du rör vid det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna poleringshjul i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte poleringshjulet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället för återvinningsprogram som accepterar
textilmaterial eller industriavfall.
Se till att alla komponenter, inklusive adaptrar, kasseras korrekt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller bekymmer kring produkten, vänligen hänvisa till
tillverkaren eller auktoriserade distributörer.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv poleringsupplevelse med ditt
Bacon Felt Company 8" Soft Felt Polishing Wheel. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och lycka till med dina
poleringsprojekt!



NÁVOD NA BEZPEČNOST POUŽITÍ PLSTĚNÝCH KOL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali měkké plstěné lešticí kolo 8" od společnosti Bacon Felt Company. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho lešticího kola. Před
použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo lešticí kolo používáno pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití, instalaci a údržbu.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez jakýchkoli nebezpečí, která by mohla vést k nehodám.
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou brýle, rukavice a respirátory, abyste se chránili před
prachem a nečistotami.
Skladujte lešticí kolo na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte lešticí kolo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Používejte správné nastavení otáček (RPM):

Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo méně používejte 6" kola při 3600 RPM.
Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo více používejte 8" kola při 1800 RPM.
Pro stroje s výkonem 3/4 hp nebo více se doporučují 10" kola při 1800 RPM, ale tato jsou určena
pouze pro zkušené leštiče.

Vyberte správné kolo:

Používejte měkké plstěné kolo pro většinu lešticích úloh.
Používejte střední nebo tvrdá kola pouze pro specifické aplikace, jako je použití s 555™ Polish.

Vyhněte se přehřívání:

Sledujte teplotu kola během použití, abyste předešli přehřívání, které může vést k poškození nebo
snížení účinnosti.

Udržujte bezpečnou vzdálenost:

Držte ruce a jiné části těla daleko od lešticího kola, když je v provozu.

Používejte adaptéry správně:

Ujistěte se, že adaptéry jsou bezpečně připevněny k arbouru před použitím. Adaptéry konvertují na 1/2"
(12,7 mm), 5/8" (15,9 mm), 3/4" (6,4 mm) a 7/8" (22,2 mm).

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Ujistěte se, že je stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě před instalací.
Vyberte vhodný adaptér arbouru na základě specifikací vašeho stroje.
Pečlivě připevněte lešticí kolo k arbouru stroje a ujistěte se, že je bezpečně upevněno.
Zkontrolujte, že je kolo správně zarovnáno a volně se otáčí bez překážek.

Použití:

Zapněte stroj a nechte lešticí kolo dosáhnout požadovaných otáček RPM.
Začněte leštění jemným použitím kola na povrch, pohybujte se v konzistentním směru.
Vyhněte se nadměrnému tlaku; nechte kolo vykonávat práci.
Často kontrolujte povrch pro kvalitu a upravujte svou techniku podle potřeby.
Po použití vypněte stroj a nechte kolo zcela zastavit, než se ho dotknete.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná lešticí kola v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte lešticí kolo do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte programy recyklace, které
přijímají textilní materiály nebo průmyslový odpad.
Zajistěte, aby všechny komponenty, včetně adaptérů, byly likvidovány správně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo obav o produkt se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizované distributory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní leštění s vaším měkkým plstěným lešticím
kolem 8" od společnosti Bacon Felt Company. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a užijte si své lešticí
projekty!


